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PENGYOU, TING!

. ( "Listen, friend!") Traditional Chinese Melody
Anonymous Chinese arr. Carolyn Jennings
Finger Cymbals
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D Peng - you, ting zhe hao xin xi:
Lis - “ten, friend, to this good  news:
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Optional introduction Peng -you. tjng Xin X1t
A P P Lis - “ten, , friend! Good  news:
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Peng - you, ting! Peng- you, ting! Peng - you, ting xin  xi:
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Ye - su jlang shi wei jiu ni, Ben lai ta shi
Je - sus came to earth for you, came from heav'n where
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Je - sus came to earth for you, came from heav'n where
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Ye - su jlang shi wel jiu ni, Ben lai ta shi
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tian shang shen, Te lai wel jiu shi  shang ren.
he was Lord, came to earth to save us all.
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tian shang shen, Te lai wei jiu shi shang ren.
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hen, Wei jiu shi shang ren.
he was Lord, came to save us all
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tian shang shen, Wei  jiu, wel jiu shi  shang ren.
came to save, to save us all.
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Ting, ting, ting zhe hao xin xi, Ting, ting, ting zhe hao xin xi:
Lis - ten, hear this great good news, lis - ten, hear this great  good  news:
#ﬁ 4 thl ! T . f Ir ———— ; ——F AI T
— = 1 £ I (7} F_r_‘_dﬁ'—"— 1 =g
LAY bl b I 13 P I ) v I [ S B, I
) () s = | = & v
Pp Ting, ting, ting xin xi, Ting, ting, ting zhe hao xin  xi:
Q = — | | f i —
oS4 i s £ # z s T - > » i~
ANS VS ] .| 1 ) i 1 -t & i ~—
'BJ Peng - you, ting xin xi, Ting, ting, ting zhe hao xin xi:
pp L_is - ten, friend! Good  news! lis - ten, hear this great  good  news:
o 5 s ] 3 . ;
s — s
¢ - - < 1 1 1 1 i i 1 T 1
- e ! | | ! ! |
Peng - you, ting xin xi, Ting, ting, ting zhe hao xin xi:
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Je sus Christ, Je -  sus Christ came to earth for me, for you,
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PRONUNCIATION GUIDE

Pengyou pungyo as in "sung so"

ting teeng as in “ting(le)" - close quickly to "ng"

zhe juh as in "just"

hao how as in "how are you?" - close quickly to the "w"
xin xi shin she as in "shihn shee" - close quickly to the "n"
Yesu Yehsu as in "Yes-sue"

jiangshi jyungshure as in "jyoungshure"

wei way as in "way" - minimize the dipthong

jiu jyo as in "geophysics” - close quickly to the "o"
ni nee as in "knee"

Benlai bun Ii as in "bun lie"

ta shi tah shuh as in "shirt"

tian tyen as in "yen" or "yes"

shang shahng as in “"shock"

shen shun as in “"shun"

Te lai tooh li as in "took lie"

wei way as in "way" - minimize the dipthong

jiu jyo as in “"geophysics” - close quickly to the "o"
shi shuh as in "shirt"

shang shahng as in "shock"

ren rehn as in "wren"

Pengyou, ting zhe hao xin xi

Yesu Jidu Yehsu Geedu as in "Yes-sue Jeedoo - "J" as in "Judge®

jiangshi jyungshure as in "jyoungshure”

wel way as in "way" - minimize the dipthong

jiu jyo as in "geophysics” - close quickly to the "o"
wo waw as in "walk"

jiu jyo as in "geophysics" - close quickly to the "o"
ni nee as in "knee"

[ pagjo tig dgo hao Jmm [i]

[ jesu dzjanfs wer dgjo ni ]

[ banlar ta 3 tj€n Jan [an ]

[ tv lat wer dgjo [3 [ag rEn }

[ panjo tin dgo hao fin Jil

{ tip, tip, tip dgo hao fin [i]
[ jesu dzidu, jezu dgidu )

[ &zjanfa wer dzjo wa, dzgjo nil

This text, indicated as “anonymous Chinese, ca. 1935,” appears in a Chinese hymnal, but it is there paired
with a different melody than the one used in this setting. The Chinese folk melody employed here also
appears in the same hymnal, but with a different text. They seem, however, particularly well suited to
each other, the ancient pentatonic melody carrying the text with graceful buoyancy.

Carolyn Jennings is Professor of Music and Associate Dean for the Fine Arts at St. Olaf College, and
Music Coordinator and Director of the Senior Choir at St. John’s Lutheran Church in Northfield, MN. She is
a graduate of the University of Iowa, where she received her Bachelor of Arts degree in music with high
distinction, and the University of Michigan, where she received her Master of Music degree as a Woodrow
Wilson Fellow.

Her compositions and arrangements include works for voices, orchestra, and piano. Her commissioned
works include an operetta for children, a choral song cycle, and many compositions for community, school
and church groups. Active as a guest conductor and workshop leader, she is a member of the American
Choral Directors Association, the Music Teachers National Association, the American Composers Forum and
the Association of Lutheran Church Musicians.



